                                                       Cornish/Manx/Welsh, Survival and Revival

The Cornish language is one of the three Brythonic family of the Celtic languages, along with Welsh and Breton and the language of Cornish as an independent language has been dated back to the pre-Roman age[footnoteRef:1], and it was spoken as a first language until its decline around the 15th century under the Reign of Edward VI when a mass period of change for the Cornish people took place with reforms of religion and religious services with the Common Prayer Book and the people now expected to use the English language for their religious services.[footnoteRef:2]The result of this change was huge as the Cornish people were largely Cornish only speakers and had very little, if any knowledge of the English language, and tensions were already high among the people as a result of the higher taxes especially on the wool trade as this affected the farmers of Cornwall,[footnoteRef:3]also  a lot of the economy of Cornwall relied the farming and agriculture trades. [footnoteRef:4] The people of Cornwall began to rebel against the crown and in 1549 thousands of Cornishmen marched under protest of these changes, however their protests escalated in a violent battle with the Kings army and the result of which saw a lot of Cornish men lost .[footnoteRef:5] This had the effect of losing thousands of native speakers of Cornish further hindering the language, and despite the event of 1549 the English language continued to assert its influence over the Cornish thus reducing it down to being spoken largely in the West of Cornwall.[footnoteRef:6] The spoken language of Cornish is thought to have died out by the 1800s,[footnoteRef:7]It is also thought that he last native speaker of the Cornish language, Dolly Pentraeth died in 1777[footnoteRef:8]. There have been constant attempts at reviving Cornish from the early 1900s and this continues, and has been somewhat successful and Under the European Charter of Minority Languages Cornish was given recognition as a minority language in 2014 .[footnoteRef:9]There is still continuation of the revival of the Cornish language today. [1:  The Cornwall Guide, The Cornish Language, (2022), https://cornwalls.co.uk/Cornwall/language.htm,[accessed 28/12/22].]  [2:  Bob King, 2019, History of Drakes Island, The Western or Prayer Book Rebellion of 1549, <https: historyofdrakesisland.co.uk>. [accessed 03/01/23]]  [3:  S.J. Drake, Connectivity, and Identity in the fourteenth century, Boydell and Brewer, Boydell Press, 2019, p4.]  [4:  Drake, Connectivity, and Identity in the fourteenth century, 2019, p4.]  [5:  Bob King, The Western or Prayer Book Rebellion of 1549.accessed 03/01/23]]  [6:  Britannica.com, ‘Cornish Language’, https://britannica.com,[accessed 28/12/22]]  [7:  Peter Pool, The Second Death of Cornish, Redruth, Dyllanstow Truran,1995,https://peterpool.co.uk/wp-content uploads,2020/03/Theseconddeathofcornish-pdf,[accessed 22/12/22].
]  [8:  BBC, A History of The World, (contributed by Cornwall Museums), Dolly Pentraeth, <https://www.bbc.co.uk/ahistoryoftheworld/objects/qWv9dnnORZaEiekGOID8Lw>]  [9:  Cornwall Council, Cornish National Minority,https://www.cornwall.gov.uk/people-and-communities/equality-and-diversity/cornish-national-minority/,[accessed 22/12/22]] 

In similarity to Cornish the Manx Language also died out as its own original language and has had to be revived in a later period. Manx was the spoken language of the people of the Isle of Man and is part of the Goidelic branch of the Celtic languages along with Scottish Gaelic and Irish.[footnoteRef:10]It is thought that the language is descended from old Irish Gaelic when it arrived on the Island around the 4th to 5thc via Irish monks that arrived on the Island to spread the religion of Christianity.[footnoteRef:11] As to the early written history of the Manx language we can see one of its earlier writings with the Anglican Book of Common Prayer that was translated into Manx by Bishop John Phillips in 1610, and which up until 1895 was kept in manuscript, and also a translation into the Manx language in 1795  which was written under the direction of Bishop Mark Hildesley by Robert Radcliffe and Matthias Curghey and this is seen as the first published translation in Manx.[footnoteRef:12]  [10:  Britannica.com, Manx Language, <https://Britannica.com/topic/manx-language,[accessed 28/12/22]]  [11:  GLOBAL LANGUAGE SERVICES, Manx Language; How Did it Return from the Dead? (2022), <https://Globallanguageservices.co.uk>]  [12:  Justus.anglican.org, The Book of Common Prayer in Manx Gaelic<,https://justus.anglican.org/resources/bcp/Manx/,accessed 29/12/22] 

The people of the Island spoke Manx until around 1400 where it began its decline. The earlier Viking presence on the Island did affect a little of the language and its traces can be seen today via some place names, however it did not leave a big enough mark to severely impact on the language.[footnoteRef:13] The decline of Manx can be attributed to various other factors such as the use of English in the Anglican church, a large factor in the decline of the language in the 1700s.[footnoteRef:14] By 1757 there were only three schools remaining that taught in the Manx language, it was still used in the church as Manx returned to Sunday services in the 1820s, but the Bishop at the this time stated that the common prayer book or the Bible in the Manx language was no longer needed.[footnoteRef:15]Migrations added to the demise of the language as people moved in and out of the Island in early to mid-1800s largely for work.[footnoteRef:16]  [13:  Marc Pierce, Chapter 9, Language Death, The Medieval Cultures of the Irish Sea and North Sea:Manannan and His Neighbours, Ed by Joseph Falaky Nagy.Charles McQuarrie Netherlands: Amsterdam University Press(2015), p193]  [14:  Marc Pierce, Medieval Cultures of the Irish Sea and North Sea, Chapter 9, (2015), p193]  [15:  Marc Pierce, Medieval Cultures of the Irish Sea and North Sea  Chapter 9,(2015), p194]  [16:  Broderick George, Language Death in the Isle of Man, De Gruyter,1999] 

Tourism was also a significant factor in the decline of the language as the Isle of Man became a popular attraction for holiday makers and for the Island to benefit from tourism, they needed to learn English to be able to interact with the people coming to the Island.[footnoteRef:17] By the 1890s tourists amounted to around 250,00 a year outnumbering the residents.[footnoteRef:18]. By the 1960s there were only around 200 speakers of the language left.[footnoteRef:19] The final decline of the Manx language on the Isle of Man is thought to have occurred in 1974 upon the death of the last native speaker of the language Ned Maddrell.[footnoteRef:20] Since the death of the language there has been a concerted effort to revive by the people and with organisations on the Isle of Man and  as a result there are now Manx language schools and its language is widely promoted with mobile apps, radio stations, road signs and books.[footnoteRef:21]There is also a strategy in place by Jeebin the Manx language professionals and the Manx Government to increase the number of Manx speakers by 2032.[footnoteRef:22] [17:  Katie Murphy, History Today, A Very Brief History of the Manx Language, vol 68 issue 8, (2018).]  [18: 
 Katie Murphy, A Very Brief History of the Manx Language, vol 68 issue 8, (2018), ]  [19:  BBC News,The Welsh Language Society:50 Years of Campaigning,< https://www.bbc.co.uk>, [accessed 22/12/22]]  [20: S.J. Drake,2019, Connectivity, and Identity in the fourteenth century, Boydell and Brewer, Boydell Press, p4]  [21: , K. David Harrison, Manx’s Surprising Revival, Huffington Post<www.huffingtonpost.co.uk>,[accessed 22/12/22].]  [22:  Gov.im, strategy to build on Manx language revival, 2022, <https://www.gov.im>, accessed 22/12/] 

The Welsh language along with the languages of Cornish and Manx has also descended from the Ancient Celtic languages and its history as an independent language can be dated to around 400 to 700 AD,[footnoteRef:23] Unlike the languages of Manx and Cornish Welsh has survived as both a written and spoken language with its earliest writings C9th with the Tywyn stone inscription [footnoteRef:24],and later within several manuscripts in the 12th to 14th centuries there is also a vast amount of prose and poetry that still exists, providing us with a long line of traceable literature and language right throughout the centuries, this has given a clear way of us being able to bring the language of Wales down the generations. This contrasts with Manx and Cornish. Throughout the Centuries Wales has had to struggle to keep its language alive in the face of several attempts to supress and has it has fought back through, education, politics, and protest to preserve its language seen especially from the mid-centuries onwards.  [23:  Learn Welsh Cymru, Welsh Language Fast Facts,2023,https://learnwelsh-cymru/about-us/welsh-language-fast-facts/,2020,[accessed 04/01/23].]  [24:  RCAHMW, Early Medieval Carved Stones In Wales By Professor Nancy Edwards, Chair of The Commissioners, RCAHMW, <https://rcahmw.gov.uk ,[accessed 19/11/22].] 

The 15th century saw a mass change in Wales as it was the time of the reign of the Tudors, and the Act of union which saw a decline in Welsh language in church, work and education[footnoteRef:25], it is thought that this Act played huge part in accelerating the decline of the language as official documents were to be in English  under the Act and the Welsh language saw a decline as a result.[footnoteRef:26] The Welsh language however did not fade out in the same way that the other two languages did from this Act as it provided a rebuttal in the form of William Salesbury and William Morgan with The Book of Common Prayer in Welsh and also with the Welsh translations of the Bible,[footnoteRef:27]Keeping the threads of the Welsh language in Wales. A similar book was produced in Manx with the Book of Common Prayer in 1610, however it did not reach print and it was not until 1760 that a prayer book was published in the language.[footnoteRef:28] No translation took place in Cornwall at this time in the Cornish language,[footnoteRef:29] and as the Prayer Book rebellion of 1549 had been unsuccessful for the Cornish its language declined further,[footnoteRef:30] and eventually drifted out with the death of the last speaker in 1777. [25:  BBC, Joe Goodden, The Law, and the Welsh Language, <https:/bbc.co.uk>, [accessed 21/12/22].]  [26:  Oxford Reference, Overview of the Welsh Language, <oxfordreference.com/display/10.1093/oi/authority201109919091139511>, [accessed 29/12/22].]  [27:  Janet Davies, The Welsh Language: A History, 2nd edn, Cardiff: University of Wales Press, (2014), pp 38-39]  [28:  Gumbley.net, https://gumbley.net/mbcpframe-htm, accessed [02/01/23>]  [29:  Charles Penglase, The Cornish Language from origin to revival, <https://Kernowek.com>, [accessed 30/12/22].]  [30:  M.E Brine,The Prayer Book Rebellion, (2010), <https://devonheritage.org>,[accessed 21/12/22].] 

In the 18th Century Wales was also producing periodicals and magazines in the Welsh language,[footnoteRef:31]again keeping the language circulating throughout Wales. In contrast with Cornwall where it was  not until 1904 that the Handbook of The Cornish Language was written by Henry Jenner.[footnoteRef:32] The Industrial revolution in the 1800s also took its toll on the Welsh language bringing workers from England and with it the English language, this was used within the workplace, with the effect of almost finishing the Welsh Language as it was inter mixed with the English language.[footnoteRef:33] This remained for some time and there was a response to this some years later within campaigns for change including the 1962 radio broadcast by Saunders Lewis where he outlined the fate of the Welsh language.[footnoteRef:34] The Hughes Parry report also highlighted that Welsh language needed to have Equality with the English.[footnoteRef:35] [31:  Gerald Morgan, A Brief History of Wales, Y Lolfa Cyf, Talybont Ceredigion, (2011), p128, eBook]  [32:  Cornwall For Ever, A Handbook of the Cornish Language, <https://cornwallforever.co.uk, accessed[29/12/22]]  [33:  Poppy Jacobs, Culture Trip, A Brief History of the Welsh Language, June 2017, <https://theculturetrip.com,> [accessed 20/11/22]  [34:  Parallel. Cymru, Tynged yr Iaith: Darlith Radio 1962 Saunders Lewis:/The Fate Of The Language: Saunders Lewis’ 1962 Radio Lecture, (2017) https://parallel.cymru, [accessed 21/12/22]]  [35:  Richard Gwynedd Parry, Parry Sir David Hughes (1893-1973, Lawyer, jurist, university administrator, In Dictionary of Welsh Biography, 2012, <,https://biography.wales/article/s8-PARR-HUG1893>,[accessed29/12/22]	] 

Wales saw plenty of protest regarding their historical language especially from the mid C20. Many Acts have been passed in parliament to try and secure it for future generations and by the 1990s we see the emergence of the National Assembly for Wales allowing Wales devolution, therefore some independent powers for Wales including Welsh education.[footnoteRef:36] The Welsh Language Board was implemented under the 1993 Act and made provisions to ensure that the Welsh language was treated the same as English in relation to law and with public bodies.[footnoteRef:37]Later the Welsh Language in Wales Measure 2011 amended the 1993 Act and replaced the Welsh Language Board with a Welsh language Commissioner to ensure the continuation of equal status for the Welsh Language. The Well Being of Future Generations Act 2015 came later with a milestone set to see a million speakers of the Welsh language by 2050[footnoteRef:38] in order to preserve the language. There is also continual work being done from within education alongside the 2015 Act such as the ten year plan to include increasing the number of Welsh medium teachers.[footnoteRef:39]As of April 2021 there are currently 440 Welsh language schools in Wales[footnoteRef:40] [36:  Sennedd Cymru ,Michael Dauncey and Phil Boshier, Devolution 20-Education:How Far Is It ‘made in Wales’?, 2019, accessed 02/01/23]<https://researchsenneddwales,>accessed,29/12/22]]  [37:  Law Wales, Welsh Language Act 1993,https://law.gov.wales, [accessed 21/12/22]]  [38:  Gov.uk, National Indicators and National Milestones for Wales,(2021),https://law.gov.wales,[accessed 30/12/22]]  [39:  Gov. Wales, ’Educating Wales, Welsh in education workforce plan’, (2022), <https://gov.wales>,[accessed 28/12/22]]  [40:  Welsh Government, Schools ‘census results: April2021,2021, <https://gov.wales>, [accessed 22/12/22]] 

The Census is conducted every ten years and the Welsh census is used as a tool for the measurement of Welsh language speakers. In 2001 the census in Wales reported the number of Welsh speakers at 20.8 percent and this saw the first increase in over a hundred years.[footnoteRef:41] The most recent census of 2021 however shows children age three and above that can speak the Welsh language have dropped since the census of 2011 and there were 23,750 more speakers in this age group in 2011.[footnoteRef:42]The census does state that the number of three plus age group showed a higher percentage of speakers however than the number of adult speakers that have also decreased further since 2011 especially among the Forty plus age range.[footnoteRef:43] There could be some positivity taken from the 2021 figures however in that the number of five to fifteen year old speakers showed consistency with 2011 and there was an increase in the age groups Sixteen to nineteen and the twenty to forty age group.[footnoteRef:44] This may tell us that the younger generation of Wales are keen to learn or speak the language and if this should continue it could be hoped that should these speakers pass the language on to others such as family then Welsh will continue as a language throughout Wales for future generations to enjoy and preserve the history of this language. [41:  AMGUEDDFA CYMRU, The Welsh Language Today,2010<,https://museum.wales>, [accessed 20/11/22]]  [42:  Welsh Government, Welsh Language In Wales,2022<,https://www.gov.wales, [accessed 21/12/22]]  [43:  Welsh Government, Welsh Language In Wales, [accessed 21/12/22]]  [44:  Welsh Government, Welsh Language In Wales,2022, [accessed 21/12/22]] 

Other ways that Wales are trying to preserve their heritage and language are through events and Festivals and they continue to play an ongoing role in helping to continue the preservation of the Welsh language in events such as the national Eisteddfod of Wales that has a history dating back to 1176 an event that positively promotes the culture and language of Welsh with yearly celebrations of Welsh drama ,literature and music.[footnoteRef:45] The Urdd Gobaith Cymru ,established in 1922 also helps promote the language by allowing young people up to twenty five to be able to engage through the language of Welsh in activities such as dance storytelling and song.[footnoteRef:46] It is hoped that events such as these will sustain their current popularity keeping Welsh for the future and continuing ensuring that the Welsh language will not fade out as some other languages have done and have to be revived in later generations. [45:  Eisteddfod, about us https://eisteddfod.wales/about-us>,[accessed 02/01/23]]  [46:  Urdd Cymru, Our History,2023,https://www.urdd.cymru, ,[accessed 04/01/22]] 
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